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Τ α  π εμ π όμ εν α  ήμϊν χ ειρ ό  
γραφα δημοσιευόμενα ή μή^: 
δέν έπ ιστρ έφ ον τα ι. —  Ά ν υ -χ  
πόγραφα χαι μη δηλούντα| 
την διαμονήν τή ς ά π ο σ τελ- 
λούσης δεν είναι δεχτά . —  
Π α σ *  αγγελία άφορώσα εις 
τας Κ υρ ία ς γίνετα ι δ εχ τή ,

Α ί μεταβάλλουσαι διευθυν-ι 
σιν οφείλουσι ν1 ά π ο σ τέλλ ω σ ιι
γραμματόσημου 50 λεπτών^
π ρδςέχτύπ ω σιν  νέας τα ιν ία ;.
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Τ Ο  Ι Ώ Β Ι Λ Α Ι Ο Ν

ΤΗΣ ΒΑΣΙΑΙΣΣΗΣ Β1ΚΤΑΡΙΑΣ

Αί τιμαι αί άπονεμομε- 

ναι σήμερον προ; τήν γη- 
ραιάν Βχσιλισσοεν τη; Αυ 

|  γλία; ’επί τφ άδαμαντίνφ 
Ίωβιλαίφ τη ; ,  τά άναρίθ- 
μητα άρθρα και αί μελεται

■ καί αί περιγραφή των έορ-
■ των καί τών*δωρων, ατινα 

άπονεμήθησαν εί; την χαρι-
• τόβρυτον άνασσαν τη ; Με- 
: γάλη; Βρεττανια;, ο παντα- 
' ^όθεν πκρά εχθρών και φι- 
| λων άνομολογαυμενο; Οριαμ- 
Γ βο; χύτη; κατά τα ;  μακρα;
[ δεκαετηρίδα; τη ;  επι του 

θρόνου δράσεω; τη ;,  η πο-
■ ' λιτική σύνεσι; και περινοιχ

αύτη; ή παρα πάντων α
χ ναγνωριζομένη, δ χι  μονον 
: την Βικτωρίαν άναδεικνυουν 
ρύπέροχον γυναικείαν προσω

πικότητα, άλλα προς ολο- 
κληοον τό γυναικεΐον φίίλον 
άντανακλώσι δόξαν και τ ι 

μήν καί θρίαμβον.

Η  Β Α Σ Ι Λ Ι Σ Σ Α  Β Κ Τ Ω Ρ Ι Α
έν στρατιωτική ίνδ»μ«σία.χχτ’*  τήν > _  Ούίνδουφ.έπιΒεώρησιν τού 1807.

'Η Βασίλισσα Βικτωρία 

άπό του χρυσου καί άδα- 
μαντοστολίστου θρόνου της, 
ον έθεμελίωσαν άκλονητον 
καί κραταιόν αί υπέροχοι ά- 
ρεταί καί ή αδιαφιλονίκη
το; πολιτική με^αλοφυία 
τη ; ,  αποτελεί σήμερον τό 
ζών μνημεϊον τη ;  γυναικεία; 
δυνάμεω;, το μετρον και 

τον γνώμονα τ η ;  καί εί; τά 
υπέρτατα ετι αξιώματα έ- 
πιτυχοΰ; καί υπέροχου επι- 
δόσεω; τίί; γυναικό;, όταν 
αύτη άπό τη ;  νεοτητο; τη ;  
καταλλήλω; παρασκευασθη, 
όταν κατανόηση τήν εν τφ 
κόσμφ άποστολήν τη;· 

Μεταξύ των κραταιών βα- 
σιλέωνκαί αύτοκρατόρων του 
αίώνο; τούτου, τί;  άοα δυ- 
ναται να άτενίσγ) υπερήφα

νο; τό εργον τ?ί; βασίλεια; 
του καί νά εΐπγι ώ ; η Β ι~ 
κτωρία προ; τά έκατομμυ- 
ρια των ψυχών, έξ ών απο- 
τελεϊται ό λαο; τη ;  :



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

— Λ α έ  μου, ί'δε το εργον μου χαί χ ρ ΐν έμ ε .
Καί τίς άλλος μεταξύ τών συγχρόνων τής γής αρχόντων, 

ού'τε αύτών τών δημοκρατουμένων κρατών έξαιιουυ,ένων, κα- 
τώρθωσε νά βασιλεύσγι τιμώμενος καί άγαπώμενος ώ; ή γυνή 
αύτή, χωρίς συνωμοσίας, έπιβουλάς, κατασκοπίας καί δο
λοφονικά; απόπειρας;

Καί σήμερον έτι είς τον αγώνα, όν ή μικρά Ε λ λ ά ς  άνέλα- 
βεν υπέρ του πολιτισμού καί του χριστιανισμού, τίνα έχει 
θερμόν συνήγορον καί υπερασπιστήν, εάν οχι τόν λαόν αύτόν, 
τόν όποιον ή Βασίλισσα του έδίδαξε νά άγαπγ καί σέβεται 
τό δίκαιον, καί νά ύπερμαχή τής προόδου καί τής ελευθερίας;

Καί τις άλλος πλήν αυτής ύψωσε μέχρι σήμερον φωνήν 
συμπάθειας ύπέρ ήμών καί έφ; όσον ή διεθνής πολιτική τή 
επιτρέπει, αγωνίζεται νά καταστήσν) ήττον επαχθείς τούς 
ορούς τής ειρήνης, ού; ή ευρωπαϊκή διπλωματία άνέλαβε νά 
έπιβάλν) είς τούς νικήτας μας;

Καί ή 'Ελλάς λοιπόν ώς έθνος καί αί Έλληνίδες ά>ς γυναί
κες, ών τό φΰλον περιφανώς έτίμησεν ή γηραιά άνασσα, μεθ’ 
ολον τόν πένθος καί τήν λύπην μας διά τά εθνικά μας ατυ

χήματα, ας συνενώσωμεν σήμερον τάς εύχάς μας μέ τάς τοΟ 
άγγλικοΰ λαού ύπέρ τής ζωής καί τής ευημερίας τής γηραιας 
άνάσσης, ή'τις αποτελεί τό σέμνωμα καί καύχημα τών γυναι
κών τού κόσμου όλου.

ΚΑ8ΒΜΕΡΙΝΑΙ Ε Ν Τ Ώ Μ ΙΣ

Κ α λ ή  μου φίλη,

Αί βροχαί, οί κεραυνοί, αί πλημμύραι, αί καταιγίδες εξα
κολουθούν. ’Αληθές τής φύσεως πανδαιμόνιον, πλήρης είκών 
φυσικού εκφυλισμού, ε’άν δύναται τις νά έφαρμόσν) τήν λέξιν 
αύ τήν, τήν έκδηλούσαν τήν νόσον του τέλους του δεκάτου ε
νάτου αίώνος καί έπί τών έκτροπων τής φύσεως φαινομένων

Διότι τί άλλο είναι παρά έκφυλισμός τής φύσεως ή ασυνή
θης κατά τήν ώραν αυτήν θαλασσοπλημμύρα τής γής, καί αί 
έκρήξεις τών αλλεπαλλήλων κεραυνών καί ή αύτοκαταστροφή, 
ούτως είπεΐν, παντός δ,τι παρ’ αυτής τής ιδίας έδημιουργήθη 
έν ιύδίγ, καί ή σήψις καίτά πέλματα καί αί νοσογόνοι έστίαι 
και ο ί λιμοί, οι όποιοι θά έπακολουθήσουν τάς ώς υστερικής 
ή παράφρονος γυναικός ανωμάλους καί σπασμωδικάς αύτάς 
συγκλονίσεις τού μικρού πλανήτου μας.

Ά λ λ ’ ένω ή χθεσινή ημέρα τόσην καταστροφήν έσκόρπισεν 
είς τούς σιτοφόρους αγρούς καί ή έφορεόουσα τούτους θεότης 
διέτρεξε τόν κίνδυνον νά μεταβληθήείς δμβρειόν τινα δύναμιν, 
καί οί χρυσίζοντες στάχυς έπεσαν ό είς μετά τόν άλλον ύ
στατα ναυάγια τού ύλικοΰ ήμών καταποντισμού, αίφνης σή
μερον, λαμπρός ήλιος σκορπίζει πάλιν τήν χαράν καί τήν ζωήν 
παντού, τά δένδρα μετά τό λουτρόν έκεΐνο παρουσιάζουν τάς 
ώραιοτέρας αποχρώσεις του σμαραγδίνου φυλλώματος των έν 
άπαστρκπούση στιλβηδόνι, τάπουλάκια ψάλλουν ζωηρότατα 
τό άσμα του έοωτος καί τής μητρότητος καί ή ατμόσφαιρα 
διαυγής, καθαρά ώς κρύσταλλος περιβάλλει καί πάλιν τόσύμ.- 
παν μέ θαυμασίαν γαλήνην καί ηρεμίαν.

Τήν εικόνα αύτήν τής ησυχίας μετά τήν καταστροφήν 
ρουσιάζομεν καί ημείς σήμερον, άν καί είναι βέβαιον ότι *[ 
έθνικαί μας καταστροφαί καί άτυχίαι δέν έληξαν έτι, καί ότι 
ό ουρανός του έθνικοΰ μας βίου καλύπτεται είσέ«  μέ πυκνά 
καί σκοτεινά νέφη.

Ά λ λά  τί τά θέλεις ; τοιαύτη, φαίνεται, έπλάσθη ή φύσις 
καί είς τούς αυτούς ύπόκεινται νόμους τά έμψυχα ώς καί τά 
άψυχα δημιουργήματά της. Μετά τάς καταστροφής καί τά 
ναυαγια γαληνη καί ήρεμία, μετά τό πυκνόν σκότος, σχετι. 
κόν φώς, μετά τόν θάνατον ζωή.

Τήν εικόνα τής ζωής, τής έλπίδος, του μέλλοντος παρίστα 
κατά τάς ημέρας αύτάς^ζωηρότερον ή κίνησις του παιδικοΟ 
κόσμου, μέ τήν μακράν τών έξετάσεων έξέλιξιν, μέ τούς κό
πους καί τούς συναγωνισμούς, καί τά μικρά πάθη καί τά; 
ύποβοσκούσας αντιζηλίας, καί τήν αγωνίαν τής έπιτυχί«;, 
καί τήν οδύνην τής αποτυχίας τών μικρών έξεταζομένων.

' Ο  κ ό ό μ ο ς  τ ώ ν  μ ι κ ρ ώ ν

Διά τού; μικρούς καί τάς μικράς μαθήτριας ό πόλεμος ού- 
δεμίαν έπί τής συνήθους πορείας τής ζωής των έπέφερε μετα
βολήν. Καί όταν ακόμη αί παιδικαί καρδίαι των έπαλλον 
τούς εύγενεστέρους παλμούς του πατριωτικού κινδύνου, καί 
όταν τά τρυφερά χείλη των έτειναν νά απευθύνουν άγνάς προ- 
σευχάς ύπέρ τής σωτηρίας τής χώρας μας, αμείλικτος ό δι
δάσκαλος άπγτει παρ’ αυτών τήν άποστήθισιν γραμματικού 
κανόνος ή τήν αντιγραφήν, τί ;  οίδε, πόσων ονομάτων καί ρη
μάτων, διότι αί έξετάσεις έπέκειντο, καί έάν οί μικροί Έλλη- 
νόπαιδες προσήρχοντο εις αύτάς μέ όλιγώτερα γραμματικά έ
φόδια, τό μ.έλλον καί αύτής καί έκείνων θά ήπειλεΐτο.

'Υπήρξαν έν τούτοι; καί τυχηρώτερα τούτων παιδιά κατά 
τήν περίστασιν αύτήν, καί ήσαν έκεΐνα τών όποιων τά σχο
λεία κατελήφθησαν ύπό Κρητών ή Θεσσαλών προσφύγων, καί 
τά όποια, έλλείψει στέγης,έμειναν έλεύθερα νά παρακολουθούν 
τάς συγκινήσεις τών γονέων των καί τάς περιγραφάς τών εφη
μερίδων καί νά χαράττουν είς τάς όδούς σχεδιαγράμματα του 
ελληνικού καί τοΟ τουρκικού στρατοπέδου καί νά κανονίζουν 
έκ τών προτερων τήν πορείαν τών μαχών καί νά διορθώνουν 
τά λάθη τών διευθυνόντων τόν πόλεμον, καί νά έπικρίνουν τάς 
διαπραχθείσας άνοησίας καινά έξαίοουν τήν άνδρίαν του Σμο- 
λένσκη καί νά έπιτελοϋν έν μιγ λέξει έν είδος τεχνοκρισίας του 
πολέμου, όλιγώτερον ί'σως έπισήμου τής άνά τά καφενεία 
διεξαγόμενης παρά τών μεγάλων, άλλ’ έξ ίσου, έάν ό'χι πε
ρισσότερον έκείνων d o ^ f t c .

’Εν τούτιος καί δι’ αυτά τά ευτυχισμένα, τά προνομιούχα 
μικρά αμείλικτος έπήλθεν ή διαταγή τών έξετάσεων, ευθύς ώς 
αί συγκινήσεις τού πολέμου έκόπασαν.Καί τό έν μετά τό άλλο 
κατηφή προσήρχοντο, έν συνωστισμέ, είς γωνίαν τινά έλευθε- 
οωθέντος έκ τών προσφύγων δωματίου τής σχολής, ίνα έπανα- 
λάβουν τά έγκαταλειφθέντα μαθήματα καί παρκσκευχσθοΰν 
διά τό μέγα έργον τών έξετάσεων. Ευτυχώς ό νέος ύπουρ- 
γός τής Παιδείας κ. Ευταξίας είχε τήν καλήν καί πατριωτι
κήν ιδέαν νά μή άπαιτήση αύστηράν δοκιμασίαν τής έπιτελε- 
σθεισης καθ’ όλην τήν διάρκειαν τού έτους πνευματικής ερ
γασίας, άλλ’ ιδιαίτατα νά έπιστησγ τήν προσοχήν διδασκά
λων καί έξεταστικών έπιτροπών εις τό μάθημα τής γυμνχ-

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

'τιχ-' ί̂’ σοφώ; είπε, πρεπει να στραφή
Κ ρ ο ν  όλη ή προσοχή τών ά ν α λ α μ  βανόντων τήν μόρφωσιν

||( νεολαίας μας.
[{αί τοιουτοτρόπως οί άλτήρες καί αί κορυνναι παρεμέρι-

Β κ α ί  έπεσκίασαν όλίγον τήν ειδεχθή καί άπαισίαν μορφήν 
γραμματικής καί του συντακτικού, τών όποιων ή με- 

' ' σήμερον έπικράτησις είς τήν παιδικήν άνατροφήν μας με- 
Τ|§αλεν άπό λαού άλκίμου, νοήμονος καί ηρωικού, είς λαον, 
¿ξηντλημένον καί ύστερικόν καί έκφυλιασμένον καί σχεδόν θρα-

σύδειλον. , ,,
Αέν θά όμιλήσωμεν λοιπόν καί ήμεΐς κατα το ετος τούτο

, £f[ τδν προόδων, τάς όποιας αί μαθήτριαι τούτου ή έκείνου 
Το0 άνωτέρου παρθεναγωγείου έπετέλεσαν κατα τό έτος τούτο 

τά μαθήματα, άλλά θά άρκεσθώμεν είς μικράν έπιθεώρη- 
σιν τών έξετάσεων τής γυμναστικής τών ιδιωτικών Παρθενα
γωγείων μας, ή όποια άποτελεΐ καί θά άποτελέσγ έτι περισ
σότερον είς τό μέλλον τό κυριώτατον μέλημα τών παιδαγω
γών καί τόν πολυτιμότατον παράγοντα πρός μόρφωσιν γενεάς
υγιούς καί άρτιας. (

1  Είς τήν μεγάλην αυλήν τού Πχρθεναγωγεισυ Χ ιλλ ,  την

πλαισιουμένην άπό γηραιά, όσον καί αυτό το σχολειον,^ δέν

δρα, παρετάχθησαν έναλλάξ μικραί καί μεγάλκι ^κθητριχι 
.',*ρός έκτέλεσιν τών γυμναστικών των άσκήσεων, αί οποιαι υ 

πήρξαν έν τελείς, πιστοποιοΰσαι ότι τήν γνώμην τού κ.υπουρ
γού’τής παιδείας περί τής άνάγκης τής έπικρατήσεως^ τής γυ
μναστικής συμμερίζονται καί άναγνωρίζουν πασαι αι Ελλη- 
νίδες παιδαγωγοί, αί όποΐαι έκ παραλλήλου προς τήν μόρφω- 
σιν τού πνεύματος έπιδιώκουν καί τήν σωματικήν ευεξίαν^
’ Καί ήτο ώρχΐον τό θέαμα δεκάδων όλων νεαρών κορασίδων, 
αί όποΐαι μετά τά ομοιόμορφα των λευκά φορέματα και τήν 
ευθυτενή στάσιν, στρατιωτικά βαίνουσαι, μέ βήμα σταθερόν, 
μέ εύκαμψίαν καί ευστροφίαν τών σωματικών μελών, με χα 
ριν είς πασαν κίνησιν έξετέλεσαν άπ’ αρχής μέχρι τέλους τας 
δυσκολωτέρας καί μεθοδικωτέρας ασκήσεις. 
f  Ή  σοβαρά καί περίφροντις έκφρασις τού προσώπου ολων 
τών άσκουμένων μαθητριών μοί ένεποίησεν όδυνηοάν έντύπω - 
σ.ν. Ά λ λ ο τ ε ,  είς παρελθόντα έτη τό μάθημα τή ;  γυμναστι
κής ήτο τό κατ’ έξοχήν μάθημα τής ζωηρότητος καί χαρας 
καί ολων τά 'πρόσωπα γελαστά, μειδιώντα καθιστων τήν 
ημέραν ταύτην τών έξετάσεων έντελώς έορτάσιμον. Σήμερον 
ό πόνος έπί τή έθνική συμφοργ, τό πένθος έπι τοις άτυχη- 
μασι τής αίμοσταζούσης καρδίας τής πατρίδας, έ,ωγραφι,ετο 
είς τά παρθενικά τών νεαρών κορασίδων πρόσωπα, αι οποιαι 
έκ τής όδυνηρας αύτής δοκιμασίας θά ήντλησαν άναντιρρήτως 
τό διδακτικό)τατον μάθημα τής ευθύνης τών μητέρων των, 
ευθύνης, ήν καί αύται θά φέρουν μίαν ημέραν απέναντι της 
πατρίδος, έάν δέν συντελέσουν είς μόρφωσιν γενεάς υγιέστε
ρα; τής παρούσης. , λ
ί  Τήν παρατήρησιν αύτήν εκάμαμεν και με τας μ.αθητριας
τού Παρθεναγωγείου Σκορδέλη, τού όποιου μετ  ισης εν τ ε 

λεία; καί άκριβείας αί μαθήτριαι ήσκήθησαν, άκολουθυύσαι 

καί έδώ πρόγραμμα παιδαγωγικόν, σύμφωνον προς τας οση- 

• μέραι έπιτελουμένας προόδους τής παιδαγωγικής έπιστημης, 

ώ; καί τάς μαθήτριας τού Παρθεναγωγείου Πρινάρη-Φουντου- 

: κλή, τού τόσον τελείως έπίσης άνταποκρινομέ.ου είς τόν μορ

φωτικόν σκοπόν καί προορισμόν του.

Τό έν Πειραιεΐ έργαότιΐοιον τΛς Έ ν ώ ό εω ς.
Καί έδώ συγκέντρωσις κορασίδων καί γυναικών, άλλ υπο 

διαφόρους έντελώς ορούς καί συνθήκας. Αί δυστυχεί; αύταί 
ούτε τά ζωηρά χρώματα τής ύγείας τών άσκουμένων μαθη
τριών έχουν, ούτε ή στάσις καί τό ύφος καί ή έκφρασις τού 
προσώπου των προδίδει τήν εύχαρίστασιν, ην άντλεϊ ή νεότης

^  Ό^έδώ Τελούμενος άγών δέν είναι άγών ύγείας τού σώμα
τος καί τονώσεως τών μυών καί άνανεώσεως τού αίματος. 
Είναι άγών ύπέρ τής ύπάρξεως, ύπέρ τού άρτου. Προσφυγές, 
έστερηαέναι τών αγαθών, άτινα εύημεροΰσα πατρίς παρεχει 
είς τά τέκνα της. άποζώσαι έν άθλιότητι έκ τού άρτου, τον 
όποιον ή φιλανθρωπία ταΐς παρέχει, ζητοΰσιυάπό την ^εργα

σίαν νά γλυκάνη όλίγον τόν άρτον αύτόν τού έλέους, να συν- 
τελέση όπως ή συντήρησίς των άποβή άνθρωπινωτέρα, ^οπως 
αί πρώται τούλάχιστον άνάγκαι τής ζωήςίκονοποιηθουν 

Ή  Ένωσις τώνΈλληνίδων, διά τού Τμήματος αυτής του 
^  ¡παροχήν ¿ργασ ίας ,  άπέβη άληθώς ευεργετική όχι μόνον 
πρός τάς πρόσφυγας διά τής ίδρύσεως έργαστηριων εν Αθηναι, 
καί έν Πειραιεΐ, άλλά καί πρό; τάς οικογένειας τών άπορων 

ί έβέδρων,αί όποΐαι ήδυνήθησαν νά άνακουφισθώσιν ολίγον, ερ- 
γαζόμεναι καί έξασφαλίζουσαι άνετωτέραν τών τέκνων των

5 υ Τ ό ?Γ  Πειραιεΐ Έργαστήριον παρέχει σήμερον ώραίαν ει
κόνα τής δράσεως τών κυριών τής γείτονος πόλεως, αι οποιαι 
ύπό τήν άκαταπόνητον ’Έφορον τήςπρός παροχην εργασίας επι
τροπής κ. Αικατερίνην Λασκαρίδου διωργάνωσχν τελειον εν 

Πειραιεΐ έργαστήριον,είς τό έκεΐ Θέατρον Πειραιώς, το παρα- 
χωρηθέν λίαν εύγενώς πρός τόν σκοπόν τούτον παρα του
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ιδεώδες κοιμητήριον τών μεγάλων ποιητών. Θά ήτο άγνή καί 
fjtè χιτώνα γραφικωτάτων πτυχών. Καί επί τή; πλακάς τοϋ 

τά»ου τούτου θά έχάρασα pii ωραίους χαρακτήρας την φρά- 
σιν τής κ. Σεβινιέ : 'Α γαπά  τόν Θεόν, ά>ς ήγάπησε τάς  έ -  

ρω μ ένας  τον.
Άνετράφη ύπό την σκιάν τοϋ ίεροΰ βήματος παρ’ άνθρώ · 

πων άγιων, πολύ σοβαρών καί πολύ απλοϊκών. Ευσεβής ως 

άγγελος, ρομαντικός ήδη εις σημεϊον, ώστε να άποστηθίζη τόν 
Θεαγένη καί την Χαρίκλειαν, αναίσθητος εις τά κάλλη τής 
γής καί του ούρχνοϋ . . . .  έξηκολούθησε κατά την μαρτυρίαν 

του L a  F o n t a i n e  và ά γ α π α  τούς κήπους, τά  άνθη, τούς σ ύ 
σκιους τόπους  και αυτός παρακινεί τούς φίλους τού νά θαυ
μάζουν τάς φαντασμαγορικές δύσεις του ήλίου.

Ή  εφηβική του ηλικία είναι ευχάριστος, άνήσυχος, ολίγον 
φιλόψογος. Μεταξύ είκοσι πέντε καί τριάντα επτά ετών δο
κιμάζει οσον ήμπορεΐ καλλίτερα δλους τούς καρπούς τής 
ζωής.

Μάταιος, ευερέθιστος, αχάριστος ενίοτε, φιλήδονος μεχρ-, 
σχεδόν παραλυσίας, άλλα μεθ’ ολα αυτά δχι κακός.

Κατά την περίοδον ταύτην τής ηλικίας του, γράφει τάς 
τραγωδίας του, τάς τόσον γλυκείας καί τόσον παράφορους, 
καί δημιουργεί τούς θαυμάσιους εκείνους τύπους των άφωρι- 
σμένων του γυναικών.

Ά λ λ ’ ό ποιητής ουτος τόσον τραγικών ερώτων είναι αμφί
βολον, εάν ήσθάνθη δι'ΐδιον λογαριασμόν ο, τι περιέγραφε τόσον 
τελείως . . . ’Εάν ό Ρακίνας είχεν αγαπήσει ώ; ύ Ό ρ έ σ τ η ς  
τής 'Α νδρομάχης,  ουδέποτε θά έγνώριζε, νά ζωγραφίζν) τόν 
έρωτα.

Έ ν ω  δε παρουσίαζε εις τό πολύ KOtvôv θεάματα αρκετά η
δονικά, άλλ’ ένταυτω ποτισμένα με πολλήν ευγένειαν δλαι 
αί άγιαι γυναίκες καί αί μοναχαί τής οικογένειας του— καί ή
ταν πολυπληθείς — κ αί ό μέγας A r n a u ld  καί ό καλός Νικόλ 
καί άλλοι άγαπώντές τον προσηύχοντο διά την σωτηρίαν τή ί  
ψυχής τοϋ άπολωλότος αύτοϋ υίοϋ.

Τοΰτο Γσως συνετέλεσεν, όπως ό Ρακίνας άντιληφθή αί
φνης πρωίαν τινά ότι ή Φαιδρά του ήτο πολύ χαριτωμένη καί 
λάβγ την άπόφασιν νά εκτελέστ) την μάλλον άαατανόητον θυ
σίαν, ήν ή ιστορία τής φιλολογίας άνέγραψέ ποτε εις τάς δέλ— 
τους της : ν ά  φονεύση δη.Ιαδή εν εαυτω  τόν άνθρω πον  τών  
γ ρ α μ μ ά τω ν  εις ηλ ικ ίαν  μ ό λ ις  τ ρ ιά ν τ α  οχτώ ετών.

°Ό,τι συγκινή, είναι ή έπιτέλεσις τής θυσίας, ή οποία 
έν τούτοις δεν τόν άπήλλαξεν εντελώς φιλολογικών τινων 
άδυναμιών. Αέν ήθελε πλέον νά γράφνι διά τό'πολύ κοινόν, 
άλλ’ έγραψεν έν συνεργασία μετά τοϋ B o i l e a u  τό'μελόδραμα 
τοϋ Φαέθωνος διά την κ. d e  M o n t e s p a n  καί μετά πολλής 
χαράς την Έσθήρ καί την A t h a l ie  διά νεάνιδας, τάς οποίας 
προεγύμναζεν εις τάς παραστάσεις, καί ών τά δάκρυα άπέ- 
μασσεν —  τών ώραιοτέρων πάντοτε — οσάκις ήναγκάζετο νά 
κρίνγι αύστηρώς την υποκριτικήν τέχνην των.

’Αλλά βαθμηδόν καί κατ’ ολίγον ό Ρακίνας εξαγνίζεται. 
Αί έπιστολαί του πρός τόν B o i l e a u ,  άληθέσταται έν τή απλό- 
τητί των, άποπνέουν άπειρον ηθικόν κάλλος. Καί πόση στοργή 
εις τό συνετόν καί συγκρατημένον αύτό υφος, τό οποίον έπέ- 
βαλεν ή ευπρέπεια καί ή χριστιανική συστολή. ’Επιστολήν 
τού τινα πρός τόν B o ile a u  περαίνει ώς εξής : "Οοον β λ έ π ω

νά έλ α τ τ ο ύ τ α ι  ό άρ ιθμός τώ ν  <ρίλων μου τόσον  γίνομαι 
εύαισθητότερος  πρός  τούς ολίγους, πού- μου μένουν. Κ α ί  νο
μίζω δτι μοΰ μ ένε ις  μόνον σύ. Ύ γ ία ιν ε ,  φοβούμαι δτι θά 
μ ε  συγχινήτη παραφόρως ή σκέτης αντη .

Οί εχθροί του τόν κατηγόρησαν ώς πολύ αύλικόν, άν καί 
δημοσίως έμεινε πάντοτε φίλος τών Ίανσενιστών. 'Υπό θρη
σκευτικών μάλιστα ενδοιασμών όρμώμενος έπαυσεν ένωρίτατα 
νά φοιτγ εις τό Μελόδραμα καί εις τήν Κωμωδίαν....  Ά λ λ ’ 

είχε τήν άνοησίαν νά άγαπ^ τόν βασιλέα. Οί κακοί διέδω- 
καν, δτι άπέθανεν έκ λύπης, διότι άπήρεσκεν εις τόν Λουδο
βίκον XIV. Αύτό είναι άπίθανον, άφοΰ ουδέποτε έφοβήθη νά 
άπαρεσγ, τολμήσας νά γράψη τά ’Απομνημονεύματά του περί 
τής άθλιότητος τοϋ λαοΰ, τά όποια [ένεπιστεύθη εις τήν κ. 
de M a in t e n o n .  ’Εν γένει πρός τόν λαόν ύπήρξε πάντοτε εύ- 
σπλαγχνικώτατος.

Ύπήρξε θαυμάσιος πατήρ πέντε θυγατέρων, τών οποίων 
αί δύο έγειναν μοναχαί. Ό  Ρακίνας έκλαυσε διά τήν άπόφα- 
σίν των, άν καί αυτός διά τών μαθημάτων του τάς είχεν ω
θήσει εις τήν μοναχικήν ζωήν.

Ουτω ό συγγραφεύς τοϋ Βαγιαζέτ καί τής Φαίδρας, ό σο- 
φώτερος ζωγράφος τών άφρονεστέρων ερώτων,έξηκολούθησε μέ
χρι τέλους νά άγαπγ, άλλά κατά διάφορον τρόπον, άδύνατος 
δε καί μέγας μέχρι τέλους, άπέθανεν ίσως άπό πόνον αύλι- 
κοΰ, θυσμοθείς διά τήν πρός τούς πτωχούς άγάπην του.

Ζωή έξοχος, καθ’ ήν ή άγάπη υπό τάς διαφόρους αύτής φά
σεις, κατέληξεν εις άγάπην τών πτωχών.

Καί έπανερχόμεθα εις τούς στίχους τής Imitation τοϋ 'Ιη
σού Χ ρ ισ τ ού ,  οΐτινες φαίνονται μεταφρασθέντες έκ τοϋ Π λά 
τωνος : Ή  άγ άπ η  έζνι¡τοΐ... Ούδέν γλυχντερον  καν ι σ χ υ 
ρότερο  ν τής ά γ ά π η ς . .. Ούδέν ύ π ά ρ χ ε ι  ούτε εις τόν  ούρα-  
νόν, ούτε εις γην κ α λ λ ίτ ερ ο ν  τής άγ άπη ς ,  δ ιότ ι  ή άγάπη  
γ ε ν ν α τα ι  ά π ό  τόν  θ ε ό ν ,  καί  νπεράνω  πάντω ν  τών δημιουρ
γημάτων πρός τόν θ ε ό ν  μόνον εφ ησυχάζε ι.  Εις τάς λέξεις 
ταύτας συνοψίζεται ή ιστορία τής ψυχής, τής έπί μακοόν ά- 
νησύχου καί περί τό τέλος ειρηνικής τοϋ Ρακίνα.

Κατα τόν Jules Lemaitre
’ Ε λ έ ν η  Γ ε ω ρ γ ι ά δ ο υ

Ο ΚΑΘΡΕΦΤΗΣ
ι

Ή τ ο  ένα βασίλειον εις τό όποιον δεν ύπήρχον διόλου κα- 
θρέφτες. "Ολους τούς καθρέφτες, αυτούς ποϋ κρεμνοΰν στόν 
τοίχο, αύτούς ποϋ κρατοΰν στό χέρι, αυτούς ποϋ έχουν στήν 
τζεπη δλους κατά διαταγήν τής βασιλίσσης τούς έσπασαν 
σέ θρύματα. "Αν ευρισκον κανένα μικρό καθρεφνάκι σέ κα
νένα σπίτι, τιμωροΰσαν τούς κατοίκους μέ θάνατο καί μέ 
τά πειό φριχτά βασανιστήρια. "Οσο γιά τήν αιτία τής παρά
ξενης αύτής διαταγής, μπορώ πολύ καλά νά σάς τήν πώ. Ά -  
σχημη σέ βαθμό ποϋ καί τά χειρότερα τέρατα θά φαίνονταν 
ώμορφα μπροστά της ή βασίλισσα δεν ήθελε, δταν περνοΰσε 
μέσα άπ’ τή πόλι, νά βλέπχι τήν μορφή της, άφοΰ ήξερε πώς 
ήτον άπαίσια. Τουλάχιστον είχε τήν εύχαρίστησι νά ξέρη πώς 
καί αί άλλες δέν θά μποροΰσαν νά δοΰν πώς είνε ώμορφες. 
Βέβαια δλες οί νειές τής χώρας αυτή; δέν ήσαν διόλου εύχα-
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ρ9Τημένες. Τί τάχα νά έχγς τά ποιό εύ'μορφα ματια τοϋ 

Β*όσμου> 5τόμα δροσερό σάν τριαντάφυλλο καί νά στολίζγς τα 
Είάλλιά σου μέ λούλουδα, άμα δέν μπορείς νά βλεπγς ουτε τα 

ρ,χλλιά σου, ουτε τό στόμα σου, ούτε τά μάτια σου ; 1 ιά
όσες μποροΰσαν νά καθρεφτίζωνται μεσα στα ρυακια και 

ΐ  ¡ιέσα στις λίμνες, έλαβε καί γιά αύτάς δλας τάς προφυλάξεις. 
£*επασε Κ·® σανίδια τό ένα πολύ κοντά στο αλλο ολους τους 
ποταμούς καί τις λίμνες τής χώρας, έβγαζαν νερό άπό πηγά
δι* τόσο βαθιά ποϋ δέν μποροΰσαν νά δοΰν διόλου τήν υγρή 

I  έπιφάνεια καί δχι μέσα σέ κουβάδες ποϋ παλι θα μποροΰσαν 
νά καθρεφτίζωνταν, άλλά μέσα σέ πολύ άνάβαθα άγγεΐα. Ή  
απελπισία ήτον πολύ πέιό μεγάλη άπό ο, τι μπορεί κανείς νά 
φανταστγ, περισσότερο γιά τις ώμορφες ποϋ δεν ήτον 
πράγμα σπάνιο γιά αυτόν τόν τόπο, οπως και στους άλλους- 
ή βασίλισσα ήτον πολύ εύχαριστημενη^ ποϋ οι υπήκοοι της 
δέν ειχον τήν εύχαρίστησι νά γνωρίζουν τόν έαυτό τους, ούτε 

αυτή θά είχε τήν φρίκη νά βλέπγ μέσα σέ καθρέφτη.

II

: Σ ’ ένα χωριό τής χώρας αύτής ζοΰσε μία νειά ποϋ τή 
λέγανε Γιακύνθη, ποϋ ήταν λιγωτερο λυπημένη απο τις αλ 
λες γιά αύτό τό κακό, γιατί είχε ένα άρραβωνιαστικό. Ο
ποιος σέ βρίσκτ) ώμορφη καί δέν παύν) νά στό λέγι, μπορεί 

νά χρησιμέψϊ) γιά καθρέφτης.
; — Π ώ ς ;  άλήθεια; τό χρώμα τών ματιών μου όεν έχει I 

τίποτα ποϋ μπορεί νά μήν άρεσγ ;
—  Μοιάζουνε μέ δύο άστέρια, τόσο φώς έχουνε.

—  Δέν είμαι διόλου μαύρη ;
  Πρέπει νά ξέργ,ς πώς τό μέτωπό σου είνε πολύ καθάριο 1

καί πολύ λευκό άπό τό χιόνι, πρέπει νά ξεργς πώς τα μαγούλα I 
σου είνε σάν ώχρα τριαντάφυλλα. Πώς τά χείλη σου μοιά- I 

| ζουνε μέ κεράσι ώριμο.
—  Καί τά δόντια μου, σέ παρακαλώ;

' __  Πώς τά κουκιά τό ρύζι, τόσο λεπτά σάν αύτά δέν είνε
έτσι άσπρα. Ό σ ο  γιά τ ’ αύτάκια σου άνάμεσα άπό τά ώμορφα 

ί  σγουρά μαλλιά φαίνονται δύο κοχλίδια, τόσο περιπλεγμένα 

σάν νεοάνοιχτα γαρούφαλ.α είνε.
Έ τ σ ι  πάντςε μιλοΰσαν, κείνη μαγεμμένη,κείνος περισσότερο 

ευτυχής, μετό'δέν έλεγε λέξι ποϋ νά μήν ήτον αύτή^ ή άλή- |
' θεια. Ό σ α  είχε τήν εύχαρίστησι κείνη ν’ άκούγ, είχε κείνος 
' τή χαρά νά τά βλέπγ. Τόσο πολύ καί τόσο καλά οί ψυχές 

τους συνεννοοΰνταν ποϋ ή άγάπη τους γίνονταν ώρα με τήν 

£. ωρα πειό μεγάλη. Τήν ήμέρα ποϋ' τήν ρώτησε άν ήθελε νά 
I  γείνγ ταίρι της, κοκκίνησε βέβαια, μά δέν ήτον από φοβο,
■ οποίος έβλεπε τό χαμόγελό της βέβαια ήξευρε πώς δέν ήθελε 

νά πγ δχι. Ή  μόνη δυστυχία ήτον πώς τό νέο τοϋ γάμου 
έφτασε καί εις τά αίτ*α τής κακής βασίλισσας,ποϋ μόνητης χαρά 

ί  ήτον νά ταράζγ τή χαρά τών άλλων, καί τήν Γιακύνθη πε- 
' ρισσότερο άπό όλες τήν μισοϋσε, γιατί ήτον καί πολυ ωμορφη.

III

Μιά μέρα ποϋ πήγαινε περίπατο, λίγο καιρό πριν απ’ τους 
γάμους, μέσα σ’ 'ένα περιβόλι, μιά γοήά τήν πλησίασε καί τής 

I  ζ ή τ η σ ε  λεημοσύνη, έπειτα ξάφνου, άπομακρύθηκε, ξεφωνίζον- 

τας σάν νά πάτησε κανένα φείόι.
—· Ά χ  ! ουρανέ ! τι εϊόα !

— Τ ί έχεις καλή μου γργά, τί είδες ; Μίλησε.
—  Τό ποιό άσχημο πράγμα τοϋ κόσμου.
—  Βέβαια δέν είμαι ’γώ, είπεν ή Γιακύνθη χαμογελώντας. 
’Αλλοίμονο· ναί, δυστυχισμένο μου παιδί, σύ είσαι ! πολύ

καιρό είμαι στόν κόσμο, μά ποτέ μου άκόμη δέν άπήντησα 
τόσο άσχημο πλάσμα σάν καί σένα, είπεν.

Ε κ α τό  φορές πολύ άσχημη άπ’ ότι μπορώ νά σοΰ πώ.

— Πώς ! τά μάτια μου ;
 ’Έχουν τό χρώμα τής στάχτης, μά πάλι δεν θα ητον

τόσο άσχημα άν δέν άλ,λοιθωρίζες με τέτοιο τροπο- και το 
δέρμα σου νομίζει κάνεις πώς έτριψες μέ κάρβουνα κοπα

νισμένα τό μέτωπο σου καί τά μάγουλα.
=  Τό στόμα μου ;
  Είνε χλωμό σάν μαραμμένο λούλουδο τοϋ φθινόπωρου,

καί τά δόντια σου είνε κίτρινα καί μεγάλα ποϋ κάνουν φρίκη.

—  Ά  ! τούλάχιστον τ ’ αύτιά μου;
• __ Είνε τόσο κόκκινα καί τόσο μαλλιασμένα, κατω απ
τά στούπινα μαλλιά σου, ποϋ είνε αδύνατο να τα δγ κάνεις 
χωρίς άηδία. Καί εγώ δέν είμαι ώμορφη, μά νομίζω πώς θά 
πέθαινα άπό λύπην άν ήμουνα τόσο άσχημη σάν καί σενα.

Μόλις είπε αύτά τά λόγια ή γργά — βέβαια θα ητον καμ- 
μία κακή μοίρα, φίλη τής κακής βασιλίσσης —  έφυγε γελών
τας μ’ άπαίσιο γέλοιο, ενώ ή Γιακύνθη έπεσε ’πάνω σ’ ένα 
πάγκο μτσολυγοθυαισμενη και λουσμένη απ τα δακρυα, ανα- 

μεσα στις δυό μηλιές.
IV

Τίποτα δέν μποροΰσε νά τήν διασκεδάσγ άπ’ τή λύπη της. 
«Είμαι άσχημη ! Είμαι άσχημη ί έλεγε πάντα. Στά χα
μένα ό αρραβωνιαστικός της τήν βεβαίωνε το ενάντιο με τους 
ποιό μεγάλους όρκους». Άφησέ με ! μοΰ λες ψέματα, γιατί 
μέ λυπάσαι. Τώρα καταλαβαίνω όλα. Δέν ήτον άγάπη αυτή 
ποϋ αίστανόσουνα γιά μένα, ήτο λύπη ! Η ζητιανα δεν είχε 
κανένα συμφέρο νά μέ γελάση. Για να την βγαλγ απ τήν 
πλάνη, φαντάστηκε νά προσκχλέσγ πολλούς νειούς,καί καθέ
νας άπ’ αύτούς μέ ξεχωριστό τρόπο ύμνοΰσε τήν ώμορφια 
της καί πολλές γυναίκες τής είπον τά ί'όια, αλλα με τροπο 

! Χιγώτεοο βεβαιωτικό. Μέ όλα αύτά τίποτε δέν έκανε, ή δυ
στυχισμένη Γιακύνθη είχε πάντα τήν ιδέα πώς ήτον άντι- 
κείμενο φρίκης. «Κάνετε ότι είνε δυνατό γιά νά με παρηγο
ρήσετε» έλεγε πάντα, καί επειδή ό άρραβωνιαστικός της 
τήν βίαζε νά όρίσνι τήν ήμέρα τοϋ γάμου της. α Εγω να 

I γείνω γυναίκα σου, τοϋ είπε, π ο τ ε ! Σ αγαπώ παρα πολυ 
ποϋ ποτέ δέν θά τό κάμω αύτό». Καθένας καταλαβαίνει τήν 

I απελπισίαν εκείνου ποϋ τήν άγάπησε τόσο πολύ. ’Έπεσε στα 
I γόνατα, τήν παρεκάλεσε, τήν ξαναπαρεκάλεσε, μα κείνη 
I πάντα τ ’ άπεκοίνετο: «Πώς ήτον πάρα πολύ άσχημη γιά νά 
I γείννι ταίρι του». Τ ί  νά κάμη ; τό μόνον μέσον νά βγάλγ 
I ψεύτρα τή γογιά καί νά φανή ή άλήθεια, ητο να φέργ ένα 

καθρέφτη στήν Γιακύνθη. Μά καθρέφτης μέσα σ’ όλην τήν 
χώρα δέν υπήρχε, καί ό φόβος ποϋ είχαν γιά τήν 3ασιλισσα 
ήταν τόσο μεγάλος, ποϋ κανείς τεχνίτης δέν θ’ άποφάσιζε

ποτέ νά κάμγ ένα.
 « Έ  ! λοιπόν θά πάω στό παλάτι, είπε τέλος ό δύστυχος

άρραβωνιαστικός, όσο κακή καί άν είνε ή βασίλισσα μας δεν 
είνε δυνατό νά μή συγκινηθγ άπό τά δάκρυά μου και άπ’
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τήν «ομορφιά τής Γιακύνθης, θά διατάξγ) νά παύσΥ) ή φοβερή 
διαταγή της άπό την οποί* γίνονται ολα τά κακά, έστω καί 
για λίγες ώρες.

"Εκαμε πολλούς κόπους γ:ά νά πείστι την νε ά̂ νά πάγ στο 
παλάτι, δέν ήθελε νά φανή άφοϋ ητον τόσο άσχημη, και έ- 
πειτα, τί άλλο θά της χρησίμευε ό καθρέφτης, παρά νά τη 
βεβαιώσγι γιά την μεγάλη δυστυχία της! Τέλος άποφάσισε νά 
πάν), άμα είδε πώς ό φίλος της έκλαιγεν.

V

—  Τι είνε αύτό ; είπεν η κακή βασίλισσα ποιοι είνε αυτοί 
οΐ άνθρωποι καί τί ζητούν άπό μένα ;

—  Βασίλισσα, έχεις μπροστά σου τον ποιο δυστυχισμένο 
άνθρωπο που είνε σιύ κόσμο.

—  'Ωραία αιτία γιά νά έ'ρθετε νά με ανησυχήσετε.
—  Μην είσαι έτσι άσπλαχνη.

— Έ  ! καί τί μπορώ νά κάμω εγώ στοός πόνους της α

γάπης σας ;
—  "Αν άφηνες ένα καθρέφτη . . .
Ή  βασίλισσα σηκόθηκε πάνου, κατακίτρινη άπύ θυμό.

—  Τολμάς νά μιλησης γιά καθρέφτη, του είπε, τρίζοντας 

τά δόντιά της.

—  Γιά την αγάπη του Θεοϋ, μην θυμώνγς έτσι βασίλισ
σα, καί άκουσέ με πρώτα. Αυτή ή κόρη που βλέπεις μπροστά 
σου τόσο ώμερφη, έ'χει πέσει στην ποιο μεγάλη πλάνη, νομίζει 
πως είνε πολύ άσχημη.

—  Καί βέβαια] είπεν η βασίλισσα μ* απαίσιο γέλοιο, γιατί 
ποτέ δεν είδα, νομίζω, ποχχ φοβερό πράγμα.

Ή  Ιώακύνθη, μόλις άκουσε αύτά τά λόγια, νόμισε πώς θά 
πέθαινε άπό λύπην. ’Αμφιβολία ποιά δεν ήταν, άφού καί 
στά μάτια της βασίλισσας καθώς στά μάτια της γργιάς ήτον 
τόσο άσχημη. ’Αργά, αργά, έκλεισε τά μάτια καί έπεσε μι- 
σολιποθυμισμένη στά πόδια του θρόνου, σαν πεθαμένη. Ά λ λ ’ 
εκείνος, άκούσας τούς φριχτούς αύτούς λόγους, ώργίστηκε καί 
φώναξε μ’ όλη του τη δύναμι πώς η βασίλισσα ητον τρελλη, 
εκτός άν είχε λόγο νά λέγ τέτοιο ψέμα. Δεν έλαβε καιρό νά 
πή άλλη λέξι, οί φύλακες τόν είχον πιάσει καί τόν κρατούσαν 
σφιχτά εις ένα σημάδι τής βασίλισσας. Κάποιος πλησίασε, 
πού ήτον ό δήμιος, ητον πάντα κοντά στό θρόνο, γιατί σέ 
κάθε στιγμή δυνατό νά τόν είχαν άνάγκη.

—  Κάμε τό καθήκον σου,είπεν ή βασίλισσα, δείχνοντας τό 
δύστυχο νειό.

Ό  δήμιος τότε σήκωσε ήσυχα ένα πλατύ καί γαλιστερό 
σπαθί, την ώρα κείνη η Γιακύνθη μισοάνοιξε τά μάτια καί 
μη γνωρίζοντας ποϋ βρίσκεται έψαχνε τόν αέρα με τά χέρια 
τ η ς . . .  τότε δύο φωνές πολύ διαφορετικές ή μιά τής άλλης 

ακούστηκαν, μιά φωνή χαράς, γιατί μέσα στό γιαλιστερό 
σίδερο ή Γιακύνθη είδε την ώμορφιά της ! καί μία φωνη άγω 
νίας, γιατί ή άσχημη καί κακη βασίλισσα πέθανε άπό ντρο
πή καί φρίκη γιατί είδε καί εκείνη την άσχημιά της μέσα 
στόν έξαφνο καθρέφτη.

(Κατά τον Catulle Mendès) Εΐρήνη Νιχολαίδου

Ή  ΓΥΝΗ EN ΤΗ* ΤΕΧΝΗ*

Δύο νέαι καλλιτέχνιδες συνηντήθησαν ημέραν τινά εις την 
αίθουσαν της γλυπτικής παρά τό άριστούργημα της Bell one 
de Gerome. Ή  μία ξανθή, ωχρά, ήτο ευειδής, άλλ’ άτημέ- 
λητος. Ή  άλλη, ύψηλή, μελαγχροινή, επιμελημένη, έφερεν εις 
τάς ελαχίστας τής ενδυμασίας της λεπτομερείας την σφρα
γίδα του καλού καί πλουσίου.

Ή  μικρά ξανθή ήτο ζωγράφος καί ηύχαριστείτο, μελετώσα 
καί κρίνουσα τά έργα, τά όποια δεν είχον' έξέλθει του χρω- 
στήρός της. Ή  άλλη άοιδός του μελοδράματος είχε έξοικειω· 
θή νά θεωργ έαυτήν ώς καλλιτέχνιδα καί ή ύποκλέπτουσα ό- 
πόθεν διήρχετο παν ο,τι άληθές καί τέλειον, τό οίκειοποιεΐτο 
πρός έςωραισμόν καί πλήρη τελειοποίησίν της.

Ή  Bellone αύτη του μεγάλου καλλιτέχνου είχεν έλκύσει 
άμφοτέοας. Ή  μικρά ξανθή περιεφέρετο περί τό άγαλμα έξή- 
ταζεν, ύπελόγιζεν, άνεμέτρα, ευρισκε τήν μίαν γραμμήν ώ- 
ραίαν, τήν άλλην ό'χι. Ή  άοιδός, καρφωμένη εις τήν θέσιν 
της, μέ τό στήθος άναπαλλόμενον, είχε τά δάκρυα εις τούς 
οφθαλμούς.

Αίφνης τό βλέμμα της ζωγράφου μεταφέρεται άπό του ά- 
γάλματος πρός τήν ζώσαν ενώπιον της καλλονήν καί έκπλη
κτος πρό της καταφανούς συγκινήσεως τής ωραίας, ήτις έπλεεν 
εις τήν μέταξαν καί τά άνθη καί τά τρίχαπτα, άνεφώνησε 
μεταξύ τών όδόντων της. Ιδού μία εύ'μορφη, άλλά καί εξ
ημμένη κεφαλή.

Καί ή άλλη, ήτις ήσθάνετο τό φλέγον βλέμμα της νά πί- 
πτγ έπ’ αυτής, λέγει ώς έν όνείρω:— Ώ  ! πόσον μέγα, πόσον 
έξοχον, πόσον ώραΐον είναι !

—  Ώραΐον, ναί, άπαντρί ή ζωγράφος, μεγα, δχι.
—  Ώ  ! μή μου άφαιρεΐτε τοιαύτην εύχαρίστησιν ! Πώς ! 

δεν είναι μέγα! Ευρίσκετε ίσως οτι Ναπολέων ό 1ος ήτομικρός; 
Ό τ ι  ή Πάττη δέν είναι μεγάλη; Ά λ λ ’ αυτοί είναι οί γίγαν
τες τής άνθρωπότητος. "Ισως εύρίσκετε τήν γυναίκα αύτήν 
μικράν τό ανάστημα, άλλ’ είναι κολοσσιαία κατά τό αίσθη
μα, τήν ενεργητικότητα, τήν δράσιν. Δεν αίσθάνεσθε λοι
πόν δ,τι αισθάνεται ή γυνή αυτή ; Δέν βλέπετε λοιπόν 
ο,τι βλέπτι ; Τόν ό'χλον, δστις τρέχει πρό αυτής, οσπς φο
νεύει, πίπτει, τά σφαγάς καί τάς αιματοχυσίας, τό πυρ καί 
τόν θάνατον ! Δέν άκούετε ώ; αυτή τόν κεραυνόν, οστις άπει- 
λεί, τάς σφαίρας οπου συρίζουν, τόν άπαίσιον τών οβίδων 
κρότον ; "Ιδετε τούς νεκρούς καί τούς τραυματίας, τούς συνω- 
στιζομένους ύπό τούς πόδας τών άφηνιαζόντων ίππων! Δέν ά
κούετε λοιπόν τήν κραυγήν της, ή οποία διασχίζει τό άπει
ρον ! Είναι τρελλή, άλλ’ είναι ωραία. Είναι ή είκών τής φρί
κης, του χάους, τής καταστροφής !

’Ήδη ή μικρά ξανθή, καρφωμένη εις τήν θέσιν της, ψιθυρίζει 
μεταξύ τών όδόντων της:— Ώ  πόσον είσθε ωραία !

— Τό είξεύρω, άπαντα ή άλλη. Είσθε γλύπρια, κυρία 
"Οχι, ζωγράφος ;

Ά  ! διά τούτο δέν δυνάμεθα νά αίσθανθώμεν έν καλλιτέ
χνημα μέ τόν αύτόν τρόπον ! ΔΓ εσέ τό άγαλμα τοΰτο είναι 
μία σοφή σύνθεσις ύλης καί γραμμών, ύπολογισθεισών καθ’ ώ- 
ρισμένους νόμους καί κανόνας. Δ ί  εμέ είναι τραγωδία όλό-
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κλήρος. Ευρίσκει έπ’ αυτού τήν απληστίαν, την ζηλοτυπίαν, 
τό μίσος, τήν σκλτρότητα, αίτινες κυοφορούν την κλοπήν αυ
τήν', τό έγκλημα, τήν έν μεγάλω δολοφο ίαν, τό τερατώδες 
αύτό άνοσιούργημα,τό οποίον ονομάζεται πόλεμός. Τους αμα
θείς) τούς δούλους τών ισχυρών, ριπτομενους ανα χιλιάδάς εις 
τήν άβυσσον τρομερών αθλιοτήτων, είς αίσχος, εις απαίσια 
εγκλήματα, διά τά όποια κοινωνία διεφθαρμένη άπονεμει τ ί

τλους ψευδείς δόζης·
— Ά λ λ ’ είσθε συγγραφεύς, κυρία ; είσθε δημοσιογ.αφος, 

ποιήτρια, ώστε νά έχητε τήν φαντασίαν τόσον ζωηράν, νά 
αγαπάτε καί αίσθάνεσθε τόσον τό καλόν, ώστε να βλέπετε τα 
πάντα μέ φακόν μεγενθυτικόν, νά τά έξυψονετε, να τα τε-  
λειοποιήτε, νά τά παρουσιάζητε ύπό άλλην δλως μορφήν ;

-  "Ο χι! δεν είμαι ποιήτρια, άλλ’άνήκω εις κόσμον άλλον. 
Άλλως τό έργον μου μου επιβάλλει νά ομοιάζω εναλλάξ πρός 
τά πλέον άνόμοια πρόσωπα, νά ζώ έκ τής ζωής των και να 
αποθνήσκω τόν θάνατόν των. Είμαι άοιδός του μελοδράματος

; Καί τά αγάλματα σάς συγκινούν, αί εικόνες σάς έλκύουν 
καθ’ ύπερβολήν. "Ολοι οί κλάδοι τής Τέχνης έχουν άνάγκην 
άλλήλων διά νά τελειοποιηθούν. Ή  ζωγραφική καί ή γλυ 
πτική άν καί είναι τεχναι δημιουργικαί δέν έχουν άρα άνάγ

κην ιδεών, προτύπων, υποδειγμάτων ;
  Ναί. Ά λ λ ’ ή μουσική είναι τέχνη άτελής, αχάριστος,

εφήμερος...·,
-Β ε β α ίω ς .  Ά λ λ ά  καί πόσον επαγωγός καί πόσον μεγάλη 

[ καί έξευγενιστική ! Εκφράζει τήν αύτήν ιδέαν, ήν σείς άπο- 

ί* τυποϋτε επί τής όόθνης, ήν ο γλυπτής σκαλίζει εις το ψυχρόν 
καί άψυχον μάρμαρόν του. Διερμηνεύει ολα τα αισθήματα και 

! τάς πλέον δραπέτιδας εντυπώσεις καί τάς διασκορπίζει περι 
; αύτήν μέ καταπληκτικήν γενναιότητα. Έάν ζή όλιγωτερον 
ί τών άλλων τεχνών, είναι δμως πλουσιωτερα και επαγωγο
ί  τέρα εκείνων. Δίδει εις δλους, μικρούς καί μεγάλους άπό τούς 
\ άμυθήτους θησαυρούς της, σκορπίζει εις πτωχούς καί πλου- 
- σίους έξ ί'σου τήν χαράν καί τήν ήδονην. Αγαπάτε την τε-  
I  χνην σας, Κυρία. Ά λλά  μήν ύποτιμάτε τάς άλλας. Έ -  
-- κάστη έξ αυτών έχει ίδιας άρετάς, έξ ών άποτελεΐται τό τέ-

, λειον του έπί τής γής ίόεωδους.
* Μίνα Κρούζεμαν.

I  Ε ΙΣ  Α Ξ Ι Ω Μ Α Τ ΙΚ Ο Ν  Ρ Ι Ψ Α Σ Π Ι Ν
Κ α Α έ μου άζ ιω μ ατ ιχέ ,  δπον φ ο ρ ε ί ς  μ έ χ ά ρ ι  

Γ Στη ιιέση σον τή Ανάερη τό δαμ α σχ ί  σπαθ ί
Κ α ι β γ α ίν ε ις  έξω  ζηΑεντός μ έ  νάς ι  μέ χαμ άρ ι  

'■ Πώς τόν εχ θρό ,  τόν άφησες στη χ ώ ρ α  μ α ς  νά  ¡θή  ;

Τ ά  μ ά τ ι α  σου τ ά  ώμορφα ποϋ σπινθηροβολούνε,
Τά χοραΑΑένια χείΑη σβν που τρέμουνε μ' οργή

Ποϋ φ α ίνετα ι  πώς τον εχ θ ρό  σ ι  μ ά χ η  προχαΑοννε
Κ' δμως έπάτησ' ό εχ θ ρό ς  την άμοιρη μ α ς  γη !

V
, Τ ό μ έτω π ό  σον τό πΑατΰ, δπου ψηΑά χρατεΐς
Κι'  α υ τ ά  τά  στήθια τ' ά ν τ ρ ιχ ά  δ έν  δ ε ίχ νουνε  δειΑία,

Σ α ν  τ ό ν ά η τ ό  περήφανος στό  δρόμο π ερπ ατ  εις  
¡1 Κοί όμως μ α .  πήραν' οί εχ θρο ί  την δόΑια θ εσ σ α Α Ια  .

Ε ίν ε  μεγάΑ ο δίκαιο  γ ά ν τ ια ,  χ ρ υ σ ά  σηρείτ ια  

Με περηφάνεια χάθε νειός χαι πόθο να φορ>ή

Κ α ί  δμως Τονρχοι χάψ ανε των ΘεσσαΑών τ ά  σ π ίτ ια  

Κ α ί στή Λ α μ ί α  ύ εχ θρός  άχόμη προχω ρεί .

Κ α λ έ  μου ά ζ ιω μ α τ ιχ έ ,  πώς ήθεΑα νά  βάΑΑω  

Τό χ έ ρ ι  μον στό  στήθός σου έχει  άρισ τερα

Κ α ι  μόνη ν ά  β εβα ιω θώ  γ ιά  χ ά η  π' άμφιβάλω.

Ν ά  μ άθω  άν  του έθνους μ α ς  σέ ΘΑΙβ' ή συμφορά.

Ν ά ίδώ γ ιά  τήν Έ Α Α ά δ α  μ α ς  ποϋ π ά σ χ ε ι  αν  πονής,

"Αν σ κεπτ ικός  στό  μ έτω π ο  τό χ έ ρ ι σ ο υ  στη[ίζης,

"Αν μέ τό διαβήτη σον τις  ν ύ χ τ ες  άγρυπνης,

"Αν τώρα κ α ν  τ ά  σύνορα τής χ ώ ρ α ς  σου γνωρίζης.

Κι' ά ν  τής ντροπής α ίσθάνθηχες  τόν πόνο τό π·χρό,

Σ τό  μέΑΑον αν  τό βΑ έμμα σον στρέψης a  οργή χ' εΑπίδα,  

"Αν σοΰ εδωσεν ή ήττά  μ α ς  μάθημα φοβερό 

Τ ότε  &ς χράζωμε μαβ,ή « Ζ ή τ ω  ή  γ λ υ κ ε ί α  π α τ ρ ί δ α » .  

Κατά τόν Fran çois Coppée Κ ρ υ « τ *> λ ία  Δ *σ *α λ ο π ο ύ λ ο ι> .

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΚΪΝΗΣΙΣ

Ή  γυ ν α ικ ε ία  ψήφος έν ΓαΑΑία.  Οί αγώνες τόσον έτών 
καί αί ποοσπάθειαι τών γυναικών τής I αλλιας, πρωτοστα- 
τούσης τής άοιδίμου Μαρίας Δεραίμ, περί σχετικών τινων δι
καιωμάτων τών γυναικών έν τή γαλλική νομοθεσία, έστεφθη- 

σαν τέλος ύπό πλήρους έπιτυχίας.
Ούτω ό Γαλλικός νόμος άναγνωρίζει από μιάς ηδνί έββομα- 

δος πρός τάς γυναίκας τής Γαλλίας, το δικαίωμα να παρί- 
στανται ώς μάρτυρες εις πάσαν συμβολαιογραφικήν ποάξιν, 
νά έχωσι ώήφον εις τά οικογενειακά συμβούλια και να κηδεμο- 
νεύωσι τά τέκνα των, δικαιώματα άπο ί α  οποία, οι παρα 
του Νχπολέοντος θεσπιθέντες νόμοι άπεκλειον μέχρι σήμερον 

πασαν γυναίκα.
Π οΑιτιχά δ ικ α ιώ μ α τ α  τών 'Αμερικανίδων. Αί Αμερικανί

δες πρό πολλών ήδη έτών χαίρουσι τών ανω δικαιωμάτων, 
κατά τό τελευταίως δέ συγκληθέν έν Βοστωνη συνεόριον απέ
δειξαν αύται τά μεγάλα αποτελέσματα, άτινα αί ένεργειαι 
αυτών έπέφερον κατά τά τελευταία ετη. ’Ήδη έν Καλλιφρο- 
νίρε καί Μασαχουσέτη πλείστων δικαιωμάτων απολαμβάνουν 
αί γυναίκες, αί όποΐαι άφ’ ετέρου προσηνεγκον ανεκτίμητους 

ύπηρεσίας είς τόν Αμερικανικόν λαόν.
Μόνον κατά τόν έμφύλιον πόλεμον της Αμερικής αι Αμε

ρικανίδες έδαπάν/ισαν έξ ιδίων έοάνων καί συνεισφορών σαραντα 
εκατομμύρια δολλάρια, ήτοι διακόσια έκατομ. φρ. πράς νοση

λείαν τραυματιών.

   __



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
Δ« Ε. Δ. Πάτρας. Σήμερον μόνον μανθάνω ότι ή Ιν λόγω νηπιαγωγό; 

δεν μετέδη εις Πάτρα;. Γράφω.— Καν Αΐ. Ι· Χ· Κ)πολιν. Έλήφθησαν. Έν-  

εγράφητε.—  Δα Ε . Μ . 0 -  Κέρκυραν Δρ. 25, άντίτιμον 5 συνδρομών Ίβτορ. 

Γυναικό; Ιλήφθησαν. Εύχ^αριστοΰμεν θερμώ;. Γράφομεν. —* Καν Μ .Α .Δ ρ .  

Σπίτσας. Ή  γνώμη σας πολύ σοφτ¡. Ά λ λ ’ ήλθαν αί'έθνιχαί μας χαταστρο- 

φαί χαι πασα ή προσοχή' μας συνεχεν-ροΐθη πρός τά σχετιζόμενα πρός αύτάς. 

— Δα Ε .  Δ. Πάρον. Σάς ευχαριστώ θερμώ; διά την εύγενη πρόσχλησιν χαι 

την προσφερομένην φιλοξενίαν. Θά προσπαθήσω νά σας ευχαριστήσω —  Καν 

Π. Λ . Εις την χ. Κ  έγραψα. Δυστυχώς μέχρι σήμερον δέν εθρέθη το χαταλ- 

ληλον πρόσωπον· — Καν Αΐ. © .Κ .  "Υδραν. ’ Επιστολή σας μετά δρ. 30 Ιλή- 

φθη. Μυρία; ευχαριστίας δι ’ εΰγενή φροντίδα — Καν Ε Γ .  Α .  ’Αθήνας. Ά ν 

τίτιμον Η  συνδρομών 'Ιστορίας τών Έλληνίδων Ιλήφθη · Άπειρον ευγνωμο

σύνην.— Δα Κλ· Γ .  κ· Μελιγαλα. ’Επιστολή σας μετά δρ. 10 Ιλήφθη. Ευ

χαριστίας π ο λλά ς.=  Δα Εό. Π. K , Μύκονον Νά είσθε βεδαία δτι πάντοτε 

θά δημοσιεύηται ο,τι δόναται νά μήν άδιχή την γράφουσαν.— Δα Ο.Μ π.Κα- 

ρουσάδες Σημειώσατε έλλείποντας αριθμούς. — Δα Τ . Χ -  Κάρυστον. Σάς 

στέλλω χαταστατιχόν. Ζητούμενον άποσιαλήσεται, ευθύς ώ ;  χάμω, διότι 

Ιπι του παρόντος στερούμαι. Ευχαριστώ θερμώς δι' εύγενη αισθήματα. Χρή

ματα Ιλήφθησαν.— Κα Κ' Κ. Καλλαρρύτας. Ζητούμενον λαχεΐον άπεστάλη· 

ίσως Ιπεξηρέθη εις ταχυδρομείου.Χρήματα Ιλήφθησαν.— ΚανΜ.Π.Ρ. Μαλορ- 

ρωσίαν. Χρήματα Ιλήφθησαν. Συμμορφούμεθα όδηγίαις σας. Γράφομεν. — Κας 

χ. Α .Σ .Ζ α χ ά ρ ω Ε .Σ .X .  ΙΙόρτ-Σαίτ, Ε ΰ .Κ  Άνδρον, Γ . Ι  Στρ.Ζάχυνθον, Εύ. 

Π.Μ.ΊΘάχην,Μ. Γ· Κ. Καλάμας,Εύ.Κ Μύχονον, Ε .Π .  Λ .  Καλάμας,Ο.Γ. 

Τρίπολιν, Αί. Π. 'Αλεξάνδρειαν,N .B .  ©ήραν,Στ. Α . Λαμίαν, A Σ .  Τεργέ

στην, Ε .Α ,Κ .  Πάτρας, Ι . Κ . ’Αργοστόλιον, Π .Δ .  Ναύπλιον,Μ.Α.Β. Σύρον, 

© Ζ . Γ .  Λάρισααν, Μ .Α .Μ . Λαμίαν, Μ .Δ ,Α .  Καλάμας, Φ-Δ .Μ . Άργο- 

στόλιον, Α. Μ . Σιμπίν-Κανάτερ, Β .  Μπ. Βρουλιαϊς. Χρήματα Ιλήφθησαν· 

Εύχαριστοΰμεν.— Καν θ '  Κ· Λευκάδα. ’Απορώ πιϋς δεν Ιλάδετε άπάντησιν 

εις τήν επιστολήν σας· δρ. 15 Ιλήφθησαν. Γράφομεν και πάλιν.
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Η ΕΞΟΜΟΔΟΓΗΣΙΣ ΤΗΣ ΜΑΤΘΙΛΔΗΣ

Τ ί  λαμπρόν ή  άγιότης ! ζωή άγνή ! χαρδία καθαρά !
Πολύ πλησίον άλλοι θόρυβοι με  προσβάλλουν, οί ιστοί εύρίσχονται έν
ένεργεία’ τραχεϊαι χαΐ ’ιδιότροποι φωναί άχούονται  Είναι αί T h a is
(νεοφώτιστοι) αΐτινες εργάζονται  είναι ή οίκογένειά μου, άνήχει
εις εμ έ  ! ΤΩ δίχαιε θεέ ! ............

Μαίου 10  1 8 ............
’Ό χ ι ’· δεν θα έξέλθω πλέον του δωματίου τούτου- ού'τε εις τον ναΐ

σκον δεν δύναμαι πλέον να μεταβώ. Ό  δρίζων μου περιεστάλη, τόν 
εΰο'σχω τόσον περιωρισμένον ήδη, ώστε δύναμαι ακόμη νά διατρέξω 
τό περίφραγμα του ασύλου. Τά όρια έχουν πολυ πλησιάσει. Οί τέσ-  
σαρες τοίχοι τοΰ ησυχαστηρίου μου χαΐ ή στενή θέα τών δένδρων του 
χήπου, ιδού ο,τι μοί έμεινεν έχ του άπεράντου κόσμου ! Δεν μοί φαί
νεται ότι ανθρώπινον πλάσμα κατέχει  όλιγωτέραν θέσιν. ’Εν τούτοι; 
ακόμη έπρεπε νά σμικρυνθή, τό διάστημα θά περιωρίζετο έπΐ πλέον 
καί πλέον μέχρις ού περιλάβη ακριβώς τό λεπτυνθ'εν τούτο σώμα. 
Τοϋτο θά εΐνε ή τελευταία κατοικία μου.

’Ενίοτε εις τό σκότος τών άγρύπνων νυκτών μου μοί έφαίνετο ότι 
ήσθανόμην τήν προσέγγισιν τών τοίχων, οΐτινες θά μέ περιέσφιγγον 
κατά τήν περίπτυξιν αύτών. Τά τέλος μου δεν είναι μακραν.

Πρό ολίγου εΰρισκόμην πλησίον του άνεωγμένου παραθύρου μου, 
μόνη όπως πάντοτε.ζητούσα εις τό άπειρον του ουρανού τό ανευ ου- 
δεμιας κηλΓδος άγνοώ ποια φαντάσματα, τά όποια μέ ’έφερον μακράν 
τής  γης.  Καταβιβάσασα δέ τά όμματα επί τή ς  ΰάλου τού μετά μ έ -  
λανος σανιδώματος παραθύρου παρετήρησα άνταναχλωμένην ώς εις 
κάτοπτρον μορφήν τινα, τής όποιας ή θέα μέ έξ έπ λ η ζεν  οφθαλμοί 
υπέρ τό δέον μεγεθυνθέντες, στόμα αυστηρόν καί έπώδυνον πρόσωπον, 
λεπτυνθέν, τοΰ όποιου τό χρώμα συνεχέετο μέ τήν λευκήν καλύπ- 
τραν.

Παρακαλοΰνται θερμώς αί κ. κ. συνδρομήτριαι αί κα

θυστερούσαν μέχρι σήμερον τάς συνδρομάς των νά σπεύ 

σουν έπ ΐ τέ ΐο ν ς  νά άποστείλουν αύτάς. Τήν αυτήν πα- 

ράκλησιν άπευθύνομεν και προς τάς κ. άνταποκρντρίας 

ώς καί προς τους κ. άνταποκριτάς μας νά επισπεύσουν 

τήν ει'σπραξιν καί αποστολήν τών καθυστερουμένων,διότι 

ή αταξία αυτή τών εισπράξεων καταντάν ανυπόφορος,

ΤΜΟΑΙΤΑ ΠΑΓΑΙΑΟΪ
Η Παγκοσμίου φήμης τσοκολάτα Παυλίδου είναι τό λεπτότερον 

καί ήδύτερον πρόγευμα, άνωτέρα άσυγκρίτως τοΰ καφέ ώς μή βλά- 
πτουσα ποσώς τά νεύρα, άλλ’ απεναντίας δυναμόνουσα ταΰτα. Είναι 
ή δυναμωτικωτέρα καί θρεπτικωτέρα τροφή ώς περιέχουσα έν με

γάλη αναλογία πάντα τά πρός θρέψιν άπαιτούμενα συστατικά.

Πωλείται άντί 5 δραχ. ή οκά ή δέ βανίλλιας δρ. 6 . 6 0  καί έκάστη 

κοά άρχει διά τριάντα καί πλέον μεγάλα προγεύματα.

ΤΟ ΜΕΓΑ ΥΠΟΔΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ 
Η «ΠΡΟΟΛΟΧ»

Λ Ε Ω Ν Ι Δ Α  Δ. Ζ Ω Ϊ Ο Π Ο Υ Λ Ο , Υ

6 0  — Ό % ς  Σ τ α δ ί ο υ  —  6 0
ειδοποιεί δτι

από τής  αύ'ριον Δευτέρας 20ης  τρεχ .  εκποιεί μεγάλην ποσότητα 
Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ω Ν  υποδημάτων μέ τιμάς ώρισμένας καί ήλαττωμένας 

κατά Α Ο  0]θ  τοϊς μετρητοίς.

Τ ρ έ ί ο τ ε  ε ις  τ η ν  ε υ θ η ν ί α ν .

Που λοιπόν συνήντησα άλλοτε τήν γυναίκα ταύτην ; έφόρει ένδυμα 
μετανοητριών, πώς συνέβη νά μή τήν ίδω μέχρι τοΰδε εις τό κοινό- 
βιον ; Δ Γ  αποτόμου κινήματος περιεργείας έστράφην τό ωχρόν φάν
τασμα έστράφη ώς εγ ώ ,  δέν ηδυνήθην νά καταστείλω τό μειδία
μά μου.

— Π ώ ς,είσθε  ήμείς ,Μ ατθίλδη; τ ί  έκάματε λοιπόν,πτωχή κόρη, τήν
νεότητα καί ωραιότητά σ α ς ; .............

Τήν πρό δέκα ετών λησμονηθείσαν ταύτην μορφήν ήτένισα έκ νέου" 
δέν έφαίνετο άνήκουσα εις ζώσαν ΰπαρξιν. Ούδείς ήδη ηδύνατο ν α
ναγνώριση τό άτομόν μου. Είπον ότι ό χρόνος παρήλθε χωρίς ουδέν 
νά μεταβάλη,οΰδέν νά άποσπάση. Τουναντίον έχει  τά πάντα μεταβάλει 
εκτός τής  θλίψεως.

12 Μαίου 1 8 ...........
’Εάν μετέβαινον ν ’ άναμείνω τήν άφιξίν των εις Χάβρην ! .......... V
Είμαι έλευθέρα' ούδεμία ΰπόσχεσι; μέ  κρατεί, ©ά κρυφθώ διά να 

τούς ίδω διά τελευταίαν φοράν' δέν θά υποπτευθώσι τήν παρουσίαν 
μου, καί οταν ακόμη διαβώσι πολύ πλησίον μου- τ ί  θά ήδύνατο να 
είπη εις αυτούς τό καταβεβλημένου τούτο πρόσωπον. Οΰδείς θα ανα- 
σκιρτήση παραγχωνίζων με έντός τού πλήθους. Νομίζω ότι τούς βλέ
πω  -, Τόν θείόν μου ολίγον χεκυρτωμένον, ολίγον λευχανθέντα, τήν 
Λουίζαν πάντοτε ώραίαν, μέ χαρακτηριστικά κομψότερα, όποία φίρε1 
ε’ις τάς γυναίκας ή δευτέρα αυτη ώραιότης καί τά τρία ωραία τέκνα
της μέ  κεφαλάς αγγέλων καί έκεΐνον ; ...............  ώ .! ...............  οχι δέν θα
μεταβώ ! .............  ,

"Οταν θά άποβιβασθώσιν έκεΐνοι εις τήν γήν τής Γαλλίας, έγώ θα 
περιπλέω άλλας άκτάς....................

Μαίου 1 3  1 8 ............
Δέν έγκκταλείπω πλέον τήν κλίνην μου- δέν μέ άφίνουν πλέον 

μόνην, εύρίσκεται πάντοτε μία μοναχή, προσευχομένη πλησίον μου. 
Ό  ίερεύς ή λθε τήν πρωίαν θά έπανέλθη..τήν εσπέραν διά τάς τελευ
ταίας εύχάς   έγ ώ  τόν έζήτησα !    ̂ < t

Έ ν  τούτοις μία σκέψις μέ καταπιέζει καί δέν δύναμαι νά την α
ποδιώξω.

Έπεθύμουν νά ε ’ιξεύρω, έάν πράγματι ήγαπήθην 'μ έ  ήγάπησεν
άρά γε όπως έγώ τόν ήγάπων ; .............

Ά λ λοίμ ονον . ............... Πλήν τί ωφελεί . Τά πάντα έληξαν...........
Κοιμήθητι έν ειρήνη, π τω χ ή  καί άτυχής Ματθίλδη 1

( Έ χ  τοΰ Γαλλικού). Μ χ ρ ί α  Γ .  Τ ερ ια χίδου


